
La phrase suivante est grammaticalement intéressante : « Ik ga er vlug 
vandoor » (« Je m’en vais rapidement »). 
On y trouve notamment « VANDOOR », qui réagit comme une 
« particule séparable », faisant l’objet d’un REJET, derrière le 
complément (« vlug »), à la fin de la phrase. 
Pour le phénomène du REJET du verbe, lisez notre synthèse : 

http://www.idesetautres.be/?p=ndls&mod=grammatica&smod=rejVerbes 

On peut donc éventuellement considérer que l’on a affaire au verbe 
« VANDOOR GAAN ». 
Mais un indice, semé antérieureurement dans la phrase, « ER » placera 
« VANDOOR » plutôt dans les « adverbes pronominaux ». Quand les 
deux parties de ces derniers ne sont pas séparées, on pourrait trouver 
« erVANDOOR » ou « daarVANDOOR ». 
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